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Rojen
Roia

Reschen
Resia

Melag
Melago

Kapron
Caprone

Graun im Vinschgau
Curon Venosta

St. Valentin a. d. H.
S. Valentino a. M. Kurzras

Maso Corto

Planeil
Planol

Prämajur

Matsch
Mazia

Mals
Malles

Schlinig
Slingia

Burgeis
Burgusio

Schluderns
Sluderno

Tartsch
Tarces

Laatsch
Laudes

GLURNS
GLORENZA

Taufers im
Münstertal

Tubre Rifair
Rivaira

Prad am Stilfserjoch
Prato allo Stelvio

Stilfs
Stelvio

Tschierv

Müstair

Lichtenberg
Montechiaro

Gomagoi

Trafoi

Spondinig
Spondigna

Tschengls
Cengles

Eyrs
Oris Tanas

Innersulden
Solda di dentro

Sulden
Solda

Hintermartell
Alta Val Martello 

Aussersulden 
Solda di fuori

Gand
Ganda

St. Nikolaus
S. Nicolò

St. Gertraud
S. Geltrude

Laas
Lasa

Latsch
LacesMorter

Göflan
Covelano

Martell
Martello

Alliz Schlanders
Silandro

Kastelbell
CastelbelloGoldrain

ColdranoKortsch
Corzes

Vetzan
Vezzano

Galsaun
Colsano

Tschars
Ciardes

Staben
Stava

Karthaus
Certosa

Unser Frau
Madonna

Vernagt
Vernago

Katharinaberg
Monte S. Caterina

MERAN
MERANO

Lana

Plaus

Naturns
Naturno

Marling
Marlengo

Schenna
Scena

Dorf Tirol
Tirolo

Tscherms
Cermes

Riffian
Rifiano

Partschins
Parcines

Kuens
Caines

Hafling
Avelengo

Tschirland
Cirlano

Verdins

Vernuer
Vernurio

Rabland
Rablà

Aschbach
Rio Lagundo

Sinich
Sinigo

Saltaus
Saltusio

Algund
Lagundo

Sarnthein
Sarentino

Oberkirn
Aberstückl

Sonvigo

Töll
Tel

Vellau
Velloi

Falzeben

Nals
Nalles Terlan

Terlano

Burgstall
Postal

Gargazon
Gargazzone

Jenesien
S. Genesio

Tisens
Tesimo

Mölten
Meltina

St. Walburg
Santa Valburga

Vöran
Verano

St. Felix
San Felice

St. Pankraz
S. Pancrazio

Proveis
Proves

Laurein
Lauregno

Schlaneid
Salonetto

Unsere Liebe 
Frau im Walde
Senale

Völlan
Foiana

Prissian
Prissiano

Flaas
Valas

Vilpian
Vilpiano

Verschneid
Frassineto

Platzers
Plazzores

Klobenstein
Collalbo

Andrian
Andriano

Kardaun
Cardano

Gaid
Gaido

Bundschen
Ponticino

Afing
Avigna

Siebeneich
Settequerce

Frangart
Frangarto

St. Pauls
S. Paolo

St. Michael
S. Michele

Girlan
Cornaiano

St. Jakob
S. Giacomo

Steinmannwald
Pineta di Laives

Unterinn
Auna 
di Sotto

Oberbozen
Soprabolzano

Oberinn
Auna di Sopra

Lengstein
Longostagno

Atzwang
Campodazzo

Gissmann
Madonnina a.R.

Kohlern
Colle

Pemmern

BOZEN
BOLZANO

Neumarkt
Egna

Truden
TrodenaMontan

Montagna

Altrei
Anterivo

Radein
Redagno

Kaltenbrunn
Fontanefredde

St. Lugan
S. Lugano

Laag
Laghetti

Gfrill
Cauria

Auer
Ora

Kaltern a. d. W.
Caldaro s. S. d. V.

Tramin
Termeno

Salurn
Salorno

Branzoll
Bronzolo

Aldein
Aldino

Margreid a. d. W.
Magrè s. S. d. V.

Kurtinig a. d. W.
Cortina s. S. d. V.

Kurtatsch a. d. W.
Cortaccia s. S. d. V.

Pfatten
Vadena

Fennberg
Fovogna

Montiggl
Monticolo

Maria Weißenstein
Madonna di Pietralba

Petersberg
Monte S. Pietro

Altenburg 
Castelvecchio 

Welschnofen
Nova Levante

Deutschnofen
Nova Ponente

Gummer
S. Valentino

Birchabruck
Ponte Nova Eggen

San Nicolò

OBEREGGEN

LEIFERS
LAIVES

Kastelruth
Castelrotto

Tiers
Tires

Völs am Schlern
Fiè allo Sciliar

Waidbruck
Ponte Gardena

Kollmann
Colma

Weißlahnbad
Lavina Bianca

Steinegg
Collepietra

Blumau
Prato Tires

Ums
Umes

Seis
Siusi

Compatsch
Compaccio

Prösels
Presule

BRIXEN
BRESSANONE

Vahrn
Varna

Franzensfeste
Fortezza

Pens
PennesWeißenbach

Riobianco

Durnholz
Valdurna

Reinswald
S. Martino

Astfeld
Campolasta

Nordheim
Villa

Tschötsch
Scezze

Schalders
Scaleres

Milland
Millan

St. Andrä
S. Andrea

Asten
Laste

St. Peter
S. Pietro

Verdings
Verdignes

Latzfons
Lazfons

Gufidaun
Gudon

Afers
Eores

Palmschoß
Plancios

St. Magdalena
S. Maddalena Campill

Longiarù
Lungiarü

KLAUSEN
CHIUSA

Feldthurns
Velturno

Villanders
Villandro

St. Ulrich
Ortisei
Urtijëi

Wolkenstein
Selva di Val Gardena

Sëlva

Lajen
Laion

St. Christina in Gröden
Santa Cristina Valgardena
Santa Cristina Gherdëina

Barbian
Barbiano

Albions

Kurfar
Corvara in Badia
Corvara 

St. Leonhard
S. Leonardo
San Linert

Kolfuschg
Colfosco

Colfosc

HOCHABTEI
ALTA BADIA

St. Kassian
San Cassiano
San Ciascian

Stern
La Villa

La Ila

Pedraces

St. Martin in Thurn
San Martino in Badia

San Martin de Tor

Wengen
La Valle
La Val

Pederü

St. Vigil 
in Enneberg
S. Vigilio 
di Marebbe
Al Plan de Mareo

BRUNECK
BRUNICO

Percha
Perca

Niederolang
Valdaora di Sotto

Reischach
Riscone

Mitterolang
Valdaora 

Platten
Plata

Petschied
Pezzé

Untermoi
Antermoia
Antermëia

Zwischenwasser
Longega

Onach
Onies

Montal
Mantana

Dietenheim
Teodone

Oberolang
Valdaora

Rina Welschellen
Rina di Marebbe

Rina

Geiselsberg
Sorafurcia

Rodeneck
Rodengo

Schabs
Sciaves

St. Leonhard
S. Leonardo

Elvas

Natz
Naz

Viums
Fiumes

Lüsen
Luson

St. Leonhard in Passeier
S. Leonardo in Passiria

St. Martin in Passeier
S. Martino in Passiria

Moos in Passeier
Moso in Passiria

Pfelders
Plan

Platt
Plata

Stuls
Stulles

Walten
Valtina

Mittertal
Val di Mezzo

Mareit
Mareta

Maiern
Masseria

Rabenstein
Corvara in Passiria

Ridnaun
Ridanna

Ratschings
Racines

Wanns
Vannes

Wiesen
Prati

Gossensaß
Colle Isarco

Stange
Stanghe

Stilfes
Stilves

St. Anton
S. Antonio

Ried
Novale

Vallming
Valminga

Vals
Valles

Mauls
Mules

Ritzail
Rizzolo

Grasstein
Le Cave

Mittewald
Mezzaselva

STERZING
VIPITENO

Kematen
Caminata

Tulfer
Tulve

St. Jakob
S. Giacomo

Stein
Sasso

Brenner
Brennero

Terenten
Terento

Kiens
Chienes

Niedervintl
Vandoies 

di Sotto

Mühlwald
Selva dei

Molini

Brennerbad
Terme di 
Brennero

Ehrenburg
Casteldarne

St. Sigmund
S. Sigismondo

Issing
Issengo

Obervintl
Vandoies 
di Sopra

Weitental
Vallarga

Pfunders
Fundres

Dun

Lappach
Lappago

Weißenbach
Riobianco

Hofern
Corti

Sand in Taufers
Campo Tures

Prettau
Predoi

Steinhaus
Cadipietra

Uttenheim
Villa Ottone

Kematen
Caminata

Mühlen i. T.
Molini d. T.

Ahornach
Acereto

Luttach
Lutago

St. Martin
S. Martino

St. Johann
S. Giovanni

St. Jakob
S. Giacomo

St. Peter
S. Pietro

Gais

Pfalzen
Falzes

St. Lorenzen
S. Lorenzo 

di Sebato

Niederrasen
Rasun di Sotto

St. Georgen
S. Giorgio

Aufhofen
Villa Santa Caterina

Oberrasen
Rasun 
di Sopra

Antholz Niedertal
Anterselva di Sotto

Antholz Mittertal
Anterselva di Mezzo

Antholz Obertal
Anterselva di Sopra

Rein in Taufers
Riva di Tures

Toblach
Dobbiaco

Welsberg
Monguelfo

Niederdorf
Villabassa

St. Martin
S. Martino

Schmieden
Ferrara

Neutoblach
Dobbiaco 
Nuovo

St. Veit
S. Vito

Brückele
Ponticello

Taisten
Tesido

Pichl
Colle

St. Magdalena
S. Maddalena

Innichen
San Candido 

Sillian

Sexten
Sesto

Arnbach

Moos
Moso

Schluderbach
Carbonin

Winnebach
Prato alla 
Drava

Vierschach
Versciaco

Höhlenstein
Landro

Cortina d’Ampezzo

Kasern
Casere

Fussendrass
Fossatrues

Lienz

Tarsch
Tarres
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DRAU - DRAV A
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KARERSEE
LAGO DI CAREZZA

WOLFSGRUBENSEE
LAGO DI 
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ZUFRITT-STAUSEE
LAGO GIOVERETTO

ZOGGLER 
STAUSEE
LAGO DI 
ZOCCOLO

WEISSBRUNNSEE
LAGO DI 
FONTANA BIANCA

OLANGER STAUSEE
LAGO DI VALDAORA

STAUSEE 
FRANZENSFESTE
LAGO DI 
FORTEZZA

LANGSEE
LAGO LUNGO

VERNAGT-STAUSEE
LAGO DI VERNAGO

PANKRAZER 
STAUSEE
LAGO DI 
ALBORELO

ARZKARSEE
LAGO QUAIRA

GRÜNSEE
LAGO VERDE

VÖLSER 
WEIHER
LAGHETTO 
DI FIÈ
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ELFERSPITZ
CIMA UNDICI

2925 m

WATLES
2554 m

ORTLER
ORTLES
3905 m

ORTLERGRUPPE
GRUPPO ORTLES

VERTAINSPITZ
CIMA VERTANA

3545 m

HOHER ANGELUS
ANGELO GRANDE

3521 m

LAASER SPITZ
PUNTA DI LASA

3305 m

ÖTZTALER ALPEN
ALPI VENOSTE

SIMILAUN
3505 m

HASENOHR
ORECCHIA DI LEPRE

3256 m

ZIELSPITZ
CIMA DI TEL

3009 m

TSCHIGAT
CIGOT
3003 m

TEXELSPITZE
CIMA TESSA

3318 m

ZUCKERHÜTL
3507 m

WILDER FREIGER
CIMA LIBERA

3418 m

STUBAIER ALPEN
ALPI DELLO STUBAI

PFLERSCHER TRIBULAUN
TRIBULAUN DI FLERES

3096 m

WETTERSPITZ
CIMA DEL TEMPO

2709 m

BOTZER
CAPRO
3250 m

HOHE FERSE
DORSALE

2669 m
MAREITER STEIN

SASSO DI MARETA
2192 m

HOHE KREUZSPITZE
PUNTA ALTACROCE

2743 m

HOCHPLATTSPITZ
LASTA ALTA

2548 m

ROSSKOPF
MONTE CAVALLO

2176 m

AMTHORSPITZ
CIMA AMTHOR

2749 m

SAUN
2086 m

ZINSELER
CIMA DI STILVES

2422 m

WEISSHORN
CORNO BIANCO

2785 m

HOCHWART
GUARDIA ALTA

2746 m

ALPLERSPITZ
PUNTA DELL'ALPETTA

2748 m

HIRZER
PUNTA CERVINA

2781 m

RADELSPITZ
CIMA RODELLA

2422 mGROSSER IFINGER
PICCO IVIGNA

2581 m

KREUZJOCH
GIOGO D. CROCE

2084 m

GANTKOFEL
MONTE MACAION

1865 m

PENEGAL
MONTE PENEGAL

1737 m

ROEN
MONTE ROEN

2116 m

TRUDENER HORN
MONTE CORNO

1817 m

NATURPARK 
TRUDENER HORN

PARCO NATURALE 
CORNO DI TRES

SCHWARZHORN
CORNO NERO

2440 m

WEISSHORN
CORNO BIANCO

2316 m

RITTNER HORN
CORNO DEL RENON

2259 m

NATIONALPARK STILFSERJOCH
PARCO NAZIONALE DELLO STELVIO

GAMPENPASS
PASSO PALADE

1518 m

GALL
VICALE
1629 m

MUTSPITZ
MONTE MUTA

2295 m

NATURPARK TEXELGRUPPE
PARCO NATURALE GRUPPO DI TESSA

KOLBENSPITZ
LA CLAVA

2865 m

VILLANDERER BERG
MONTE VILLANDRO

2509 m

KASSIANSPITZ
CIMA SAN CASSIANO

2581 m

SCHROTTHORN
CORNO ROTTO

2590 m

KÖNIGSANGER
MONTE DEL PASCOLO

2436 m

KARSPITZ
PUNTA QUÀAIRA

2520 m

JAKOBSPITZ
CIMA S. GIACOMO

2742 m

TAGEWALDHORN
CORNO DI TRAMIN

2708 m

PLATTSPITZ
PICCO MASTÀUN

2672 m

WILDE KREUZSPITZE
PICCO CROCE

3134 m

WOLFENDORN
SPINA DI LUPO

2776 m

KRAXENTRAGER
LA GERLA

2999 m

GROSSER MÖSELER
GRANDE MÈSULE

3405 m

WURMAULSPITZ
CIMA DI VALMALA

3022 m

GITSCH
2512 m

EIDECHSSPITZ
CIMA DI TERENTO

2740 m

TELEGRAPH
MONTE TELEGRAFO

2504 m

PFANNSPITZ
PFANNSPITZ

2504 m

HALSL
PASSO RODELLA

1890 m

TULLEN
MONTE TULLEN

2652 m
PEITLERKOFEL
SASS DE PUTIA

2874 m

JUEL
1729 m

PIZ DULEDA
2909 m

SASS RIGAIS
3025 m

PANIDER SATTEL
PASSO DI PINEI

1437 m

PETZ
MONTE PEZ

2564 m

SCHLERN
SCILIAR
2563 m 

ROSENGARTEN
C. CATINACCIO

2981 m

PLATTKOFEL
SASSO PIATTO

2955 m

LANGKOFEL
SASSOLUNGO

3181 m

SELLATÜRME
TORRI DI SELLA

2696 m

PIZ BOÈ
3151 m

PISCIADÙ
2985 m

CAMPOLONGO-PASS
PASSO CAMPOLONGO

1875 m

PRALONGIÀ
2138 m

NATURPARK PUEZ-GEISLER
PARCO NATURALE PUEZ-ODLE

ASTJOCH
CIMA LASTA

2198 m

SAMBOCK
VETTA DEL SAMBOCK

2397 m

SPEIKBODEN
MONTE SPICO

2523 m

SCHWARZENSTEIN
SASSO NERO

3368 m

GROSSER LÖFFLER
MONTE LOVELLO

3376 m

GROSSER MOOSSTOCK
PICCO PALÙ

3061 m

KLOCKERKARKOPF
VETTA D'ITALIA

2913 m

KRONPLATZ
PLAN DE 
CORONES

2273 m

FURKELPASS
PASSO FURCIA

1759 m

PIZ DA PERES
2507 m

VALPAROLAPASS
PASSO VALPAROLA

HEILIGKREUZKOFEL
SASSO DI SANTA CROCE

2907 m

SEEKOFEL
CRODA DEL BECCO

2810 m

KLEINER ROSSKOPF
MONTE CAVALLO

2594 m

NATURPARK FANES-SENNES-PRAGS
PARCO NATURALE FANES-SENES-BRAIES

PLÄTZWIESENSATTEL
PASSO PRATO PIAZZA

1997 m

DÜRRENSTEIN
PICCO DI VALLANDRO

2839 m

SARLKOFEL
MONTE SERLA

2380 m

BIRKENKOFEL
CRODA DEI BARANCI

2922 m

HAUNOLD
ROCCA DEI BARANCI

2937 m

NATURPARK 
DREI ZINNEN

PARCO NATURALE 
TRE CIME

SEXTNER DOLOMITEN
DOLOMITI DI SESTO

DREI ZINNEN
TRE CIME DI LAVAREDO

2999 m

ZWÖLFERKOFEL
CRODA DEI TONI

3094 m

ROTWAND
CRODA ROSSA

2939 m

TIMMELSJOCH
PASSO ROMBO

2491 m

RESCHENPASS
PASSO RESIA

1455 m

STILFSERJOCH
PASSO STELVIO

2758 m

PENSER JOCH
PASSO PENNES

2214 m

SARNTALER ALPEN
ALPI SARENTINE

BRENNERPASS
PASSO DEL 
BRENNERO

1370 m

PFITSCHER JOCH
PASSO DI VIZZE

2251 m

SELLAJOCH
PASSO SELLA

2244 m 

NATURPARK 
RIESERFERNER-AHRN

PARCO NATURALE 
VEDRETTE DI RIES-AURINA

STALLER SATTEL
PASSO STALLE

2050 m

KREUZBERGPASS
PASSO MONTECROCE 

DI COMELICO
1636 m

MENDELPASS
PASSO MENDOLA

1363 m

RIESERFERNER
VEDRETTA DI RIES

RODENECKER ALM
ALPE DI RODENGO

LÜSNER ALM
ALPE DI LUSON

WÜRZJOCH
PASSO DELLE ERBE

2002 m

PUEZSPITZE
PIZES DE PUEZ

2913 m

FANES

SENNES
SENES

NATURPARK 
RIESERFERNER-AHRN

PARCO NATURALE 
VEDRETTE DI RIES-AURINA

PLOSE

HOCHWART
GUARDIA ALTA

2608 m 

SESVENNAGRUPPE
ALPI DELLA VAL MÜSTAIR

LAVAZÈ JOCH
PASSO DI LAVAZÈ

1808 m

JAUFENPASS
PASSO GIOVO

2099 m

WEISSWAND
PARETE BIANCA

3016 m

HOCHFEILER
GRAN PILASTRO

3510 m

NIGERPASS
PASSO NIGRA

GRÖDNER JOCH
PASSO GARDENA 

2121 m

NATURPARK FANES-SENNES-PRAGS
PARCO NATURALE FANES-SENES-BRAIES

ZILLERTALER ALPEN
ALPI AURINE

SELLAGRUPPE
GRUPPO SELLA

TSCHÖGGLBERG
MONZOCCOLO

SALTEN
SALTO

REGGLBERG

SALTRIA

MERAN 2000
MERANO 2000

RITTEN
RENON

WEISSKUGEL
PALLA BIANCA 

3739 m

GRAWAND
CRODA D. CORNACCHIE 

3251 m

SALDURSPITZE
PUNTA SALDURA 

3493 m

M. CEVEDALE
3769 m

HINT. 
EGGENSPITZE

CIMA STERMAI
3443 m

HOHER DIEB
IL GRAN LADRO

2723 m

VERMOI SPITZE
PUNTA VERMOI 

2929 m

HOCHWART
GUARDIA ALTA 

2608 m

VIGILJOCH
M. S. VIGILIO 

1793 m

ÖTZTALER ALPEN
ALPI VENOSTE

SATTELE
2491 m

GEOPARC 
BLETTERBACH

JOCHGRIMM
D’PASSO OCLINI

1989 m

AUSSERRASCHÖTZ
RASCIESA DI FUORI

2281 m

TSCHIERSPITZEN
PIZES DA CIR

2520 m

KARNISCHE ALPEN
ALPI CARNICHE

TOBLACHER 
PFANNHORN

CORNO DI FANA
2663 m

EISATZ
M. NOVALE

2493 m

RAMMELSTEIN
MONTONE

2483 m

ROTWAND
CRODA ROSSA

2818 m

SCHWARZE WAND
CRODA NERA

3105 m

HOCHGALL
COLLALTO

3436 m

LENKSTEIN
SASSO LUNGO

3237 m

DURRECK
CIMA DURA

3088 m

KLAUSBERG

RAUCHKOFEL
MONTE FUMO

3252 m

DREIHERRENSPITZE
PICO DEI TRE SIGNORI

3499 m

SCHÖNEBEN - 
HAIDERALM

BELPIANO - MALGA 
SAN VALENTINO

BERGWERKSMUSEUM 
MUSEO D. MINIERA

BERGWERKSMUSEUM 
MUSEO D. MINIERA

LAUGENSPITZE
MONTE LUCO

2434 m

LATEMAR

PIZ LA ILA
2078 m

HEILIGGEIST
SANTO SPIRITO

SCHWEMMALM

ULTNER HOCHWART   
VEDETTA ALTA  

2627 m

HOFMAHDJOCH  
PASSO CASTRIN 

1785 m

EPPAN A. D. W.
APPIANO S. S. D. V.

ST.-LUGAN-PASS
PASSO S. LUGANO  

1100 m  

SIGMUNDSKRON
PONTE ADIGE

DRAURADWEG - CICLABILE DELLA DRAVA 

Notrufnummer
Numero d’emergenza
Emergency number

112

Etschradroute an der Via Claudia Augusta
Ciclabile dell’Adige sulla Via Claudia Augusta
Adige Cycle Route along the Via Claudia Augusta

140 km Distanz Distanza Distance

274 m Anstieg Salita Rise

1.556 m Abstieg Discesa Descent
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Vorbei am UNESCO Welterbe. Ausgangspunkt dieser leichten Tour 
durch das Münstertal ist Tschierv im schweizerischen Graubünden. 
Die Route führt vorbei am UNESCO Welterbe Kloster St. Johann bei 
Müstair und weiter nach Südtirol bis Mals. Dort mündet sie in die 
Etschradroute.

Al cospetto di uno dei patrimoni UNESCO. Punto di partenza di 
questo facile percorso attraverso la Val Monastero è Tschierv in 
Svizzera. La ciclabile costeggia il Monastero di San Giovanni a Müstair, 
patrimonio UNESCO, e prosegue fino a Malles in Alto Adige, dove si 
congiunge alla ciclabile dell’Adige.

Past the UNESCO World Heritage Site. This easy tour across the 
Münstertal valley starts in Tschierv in Grisons, Switzerland. The route 
takes us past the Monastery St. Johann near Müstair, a UNESCO World 
Heritage Site, to Mals/Malles in South Tyrol. There it joins the Adige 
Cycle Route.

27,6 km Distanz Distanza Distance

35 m Anstieg Salita Rise

407 m Abstieg Discesa Descent

Radroute Tschierv (CH)
Pista ciclabile di Tschierv (CH)
Tschierv (CH) Cycle Route
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Naturerlebnis entlang der Passer. Die 22 Kilometer lange, familien-
freundliche Radroute ins Passeiertal beginnt in der Kurstadt Meran 
und folgt dem Flusslauf der Passer. Viele Rastplätze am Fluss laden  
zu einem kühlenden Fußbad ein. Ziel der Tour ist St. Leonhard mit  
dem MuseumPasseier.

Immersi nella natura lungo il fiume Passirio. Ideale per le famiglie, 
la ciclabile della Val Passiria è lunga 22 km, inizia nella città di Merano 
e risale il corso del Passirio. Le aree di sosta lungo il fiume invitano a 
immergere i piedi nell’acqua. Il traguardo è San Leonardo con il suo 
MuseoPassiria.

Experiencing nature along the Passer river. This 22-km-long family- 
friendly cycle route along the Passer river begins in the spa town of 
Meran/Merano. On your way to St. Leonhard in Passeier/San Leonardo 
in Passiria with its MueseumPasseier, cool your heels in the river at 
one of the many rest stops.

Radroute Passeier
Pista ciclabile della Val Passiria
Passeiertal Valley Cycle Route

22 km Distanz Distanza Distance

364 m Anstieg Salita Rise

10 m Abstieg Discesa Descent
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 Legende / Legenda / Legend

 Radverleih
 Noleggio bici
 Bike Rental

	 Offizielle	Raststätten
	 Piazzole	di	sosta	ufficiali
	 Official	rest	areas	

	 Badeseen	&	Schwimmbäder
	 Laghi	&	piscine
	 Bathing	lakes	&	swimming	pools

	 Informationsbüro
	 Ufficio	Informazioni
	 Tourist	Information

 Bahnhof 
	 Stazione	ferroviaria
	 Train	station

	 Aufstiegsanlagen
	 Impianti	di	risalita
	 Mountain	railway

1 	 Highlights	1–17	(siehe	Rückseite)
	 Highlights	1–17	(vedasi	retro)
	 Highlights	1–17	(see	back	for	details)	

A 	 Kultur-	und	Freizeitangebote	A–U
	 Proposte	culturali	e	ricreative	A–U
	 Cultural	and	leisure	activities	A–U

 A	 Kloster	Marienberg
	 	 Abbazia	di	Monte	Maria
	 	 Marienberg	monastery

 B	 Fürstenburg
	 	 Castel	Principe
	 	 Fürstenburg	Castle

 C	 Fröhlichsturm
	 	 Torre	Fröhlich
	 	 Fröhlichsturm	Tower

 D	 Churburg
	 	 Castel	Coira
	 	 Churburg	Castle

 E	 Burgruine	Lichtenberg
  Rovina di Montechiaro
	 	 Castle	Ruin	of	Montechiaro

 F	 Schloss	Goldrain
	 	 Castel	Coldrano
	 	 Goldrain	Castle

 G	 Schloss	Juval	/	Messner	Mountain	Museum	Juval
	 	 Castel	Juval	/	Messner	Mountain	Museum	Juval
	 	 Juval	Castle	/	Messner	Mountain	Museum	Juval

 H	 St.	Prokulus	Kirche
	 	 Chiesa	di	San	Procolo
	 	 St.	Proculus	Church

 I	 Erlebnisbahnhof
	 	 Stazione	d’avventura
	 	 Adventure	Train	Station

 J	 Schloss	Tirol
	 	 Castel	Tirolo
	 	 Tyrol	Castle

 K	 Schloss	Schenna
	 	 Castel	Scena
	 	 Schenna	Castle

 L	 Schloss	Lebenberg
	 	 Castel	Monteleone
	 	 Lebenberg	Castle

 M	Burgruine	Neuhaus	(Maultasch)
	 	 Rovine	di	Castel	Neuhaus	(Maultasch)
	 	 Ruin	of	Castle	Neuhaus	(Maultasch)

 N	 Hochseilgarten	und	3D-Bogenparcours
	 	 Percorso	alta	fune	e	percorso	3D	tiro	con	l’arco
	 	 3D-archery	and	ropes	course

 O	 Schloss	Sigmundskron	/	MMM	Firmian
	 	 Castel	Firmiano	/	MMM	Firmian
	 	 Castle	Sigmundskron	/	MMM	Firmian

 P	 Schloss	Korb
	 	 Castel	Corba
	 	 Castle	Korb

 Q	 Schloss	Boymont
	 	 Castel	Boymont
	 	 Castle	Boymont

 R	 Burg	Hocheppan
	 	 Castel	d’Appiano
	 	 Hocheppan	Castle

 S	 Schloss	Leuchtenburg
	 	 Castelchiaro
	 	 Leuchtenburg	Castle

 T	 St.	Jakob	Kirche
	 	 Chiesa	di	San	Giacomo	
	 	 St.	Jakob	Church

 U	 Haderburg
	 	 Castel	Haderburg
	 	 Haderburg	Castle

	 Asphaltierte	Radrouten
	 Percorsi	ciclabili	asfaltati
	 Asphalt	Cycle	Routes

	 Geschotterte	Radrouten
	 Percorsi	ciclabili	non	asfaltati
	 Gravel	Cycle	Routes

	 Staatsstraßen
	 Strade	statali
	 State	roads

	 Autobahn
	 Autostrada
	 Motorway

	 Eisenbahnnetz
 Rete ferroviaria 
	 Railway	network

	 Schwierigkeit	
	 Difficoltà	
	 Difficulty

Variante Etschradroute über Kalterer See 
Variante Oltradige costeggiando il Lago di Caldaro
Adige Cylce Route variant, past Kalterer See lake

Von Bozen zum Kalterer See. Start dieser 27 Kilometer langen Stre-
cke ist die lebhafte Landes hauptstadt Bozen (von Meran kommend 
Sigmundskron). Von dort führt die Route durch die malerische Obst- 
und Weinlandschaft der Weinstraße bis zum Ufer des Kalterer Sees. 
Kurz darauf mündet sie wieder in die Etschradroute.

Da Bolzano al Lago di Caldaro. Il percorso parte dalla vivace città  
di Bolzano (venendo da Merano è Settequerce), capoluogo dell’Alto  
Adige, e per 27 km attraversa un dolce paesaggio di vigne e frutteti, 
dalla Strada del Vino fino alle sponde del Lago di Caldaro. Poco più 
avanti si collega alla ciclabile dell’Adige.

From Bolzano/Bozen to the Kalterer See lake. The starting point  
of this 27-km-long route is the lively capital of Bolzano/Bozen 
(Sigmundskron/Settequerce coming from Meran/Merano). It takes us 
through the picturesque landscape of the Wine Road, past orchards 
and vineyards, to the banks of the Kalterer See lake before rejoining 
the Adige Cycle Route.

27 km Distanz Distanza Distance

270 m Anstieg Salita Rise

310 m Abstieg Discesa Descent
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Stadt Meran
Schon Franz Kafka und Kaiserin Elisabeth schätzten das mediterrane 
Klima der Kurstadt. 300 Sonnentage erlebt Meran jährlich.  
Hier treffen das Flair des Mittelmeers und der Alpen aufeinander. 
Wahrzeichen der Stadt ist das Kurhaus an der Passerpromenade. 
Auch die historischen Lauben sind einen Besuch wert.

Città di Merano
Estimatori del clima mite della città di cura furono già Franz Kafka  
e l’imperatrice Elisabetta. Merano registra 300 giorni di sole l’anno  
e rappresenta il connubio ideale tra le Alpi e il fascino mediterraneo. 
Emblema della città è il Kurhaus sulla Passeggiata Lungo Passirio. 
Meritano una visita anche gli storici portici.

City of Meran/Merano
The Mediterranean climate of the spa town of Meran/Merano 
already attracted Franz Kafka and Empress Elizabeth. Meran has  
300 days of sunshine per year. Mediterranean flair meets the Alps 
in Meran. The town’s landmark is the Kurhaus spa building on the 
Passer promenade. The historic arcades are also worth a visit.

Überetscher Baustil
Die Dörfer an der Südtiroler Weinstraße verzaubern mit einem 
charakteristischen Baustil, dem Überetscher Stil. Im 16. und 17. Jahr-
hundert vereinten sich hier Elemente der deutschen Gotik und der 
italienischen Renaissance. Inzwischen gewinnt die zeitgenössische 
Architektur an Einfluss und hält auch in die Kellereiarchitektur Einzug.

Stile architettonico dell’Oltradige
Costruiti nello stile tipico dell’Oltradige, i caratteristici paesi della 
Strada del Vino hanno un fascino particolare che unisce gli elementi 
del gotico tedesco a quelli del Rinascimento italiano. Nel frattempo, 
l’architettura contemporanea sta acquisendo sempre più importanza, 
esprimendosi anche negli edifici rinnovati delle aziende vitivinicole.

The Architectural Style in Überetsch
The Alto Adige Wine Road villages represent the charming architec-
tural style of Überetsch. In the 16th and 17th centuries, it combined 
elements of the German Gothic style and Italian renaissance. But 
contemporary architectural styles are becoming more and more 
influential and have not stopped for wineries, either.

Turm im Reschensee
1939 genehmigte die faschistische Regierung Italiens die Stauung des 
Reschen- und des Grauner Sees – ohne Zustimmung der Bevölkerung. 
Die betroffenen Familien wurden um 1950 enteignet und umgesiedelt. 
Heute erinnert noch der Kirchturm von Altgraun daran. Er ist Wahr-
zeichen des Vinschgaus geworden und steht unter Denkmalschutz.

Campanile sommerso del Lago di Resia 
Nel 1939 il regime fascista autorizzò la costruzione della diga di Resia 
e di Curon, senza il consenso della popolazione. Nel 1950 le famiglie 
interessate furono espropriate dei loro terreni e trasferite. Il campa-
nile di Curon ricorda oggi questa triste vicenda. È il simbolo della Val 
Venosta ed è sotto tutela dei beni culturali.

Tower in the Resia Lake
In 1939, Italy’s Fascist government approved the damming of the 
lakes Reschensee and Graunersee – without the consent of the  
families affected, who were dispossessed and relocated around 1950.  
The church steeple of Altgraun/Old Curon serves as a reminder:  
now a listed building, it is the landmark of Venosta Valley.

Castelfeder
Die Anhöhe Castelfeder hat die Menschen dank ihrer Lage mit dem 
weiten Blick über das Tal seit jeher fasziniert. Einst vermutete man 
an diesem vorchristlichen Kultplatz den Sitz der Götter. Die Spuren 
davon sind noch sichtbar. So finden sich hier die Reste einer Kapelle, 
einer Ringmauer und einer Fruchtbarkeitsrutsche. 

Castelfeder
La collina di Castelfeder ha da sempre affascinato gli uomini gra-
zie all’ampia vista sulla valle che si gode dall’altura. Luogo di culto 
precristiano, di cui sono ancora visibili le tracce, si credeva ospitasse 
le divinità. Il sito presenta le rovine di una cappella, di una fortifica-
zione e di uno scivolo della fertilità.

Castelfeder
The Castelfeder hill has always fascinated people thanks to its location 
and the unobstructed view of the valley. In pre-Christian times, this 
cult site was rumoured to be the abode of the gods. The traces still 
remain: the remnants of a chapel, a circular wall, and a fertility slide.

Bozen und die Gletschermumie Ötzi
In der Landeshauptstadt treffen alpine Traditionen und italienische 
Dolce Vita aufeinander. Die historische Altstadt beherbergt Südtiroler 
Gaststätten, italienische Boutiquen und viele Gelegenheiten für  
den abendlichen aperitivo lungo. Im Archäologiemuseum ist der wohl 
berühmteste Südtiroler zu sehen – Ötzi, der Mann aus dem Eis.

Bolzano e la mummia di Ötzi
Nel capoluogo della provincia le tradizioni alpine e lo stile di vita 
italiano si uniscono armoniosamente. Il centro storico ospita tipici 
ristoranti altoatesini, boutique alla moda e molte occasioni per 
gustare l’aperitivo lungo. Il Museo archeologico ospita il più famoso 
altoatesino al mondo: Ötzi, l’uomo venuto dal ghiaccio.

Bolzano/Bozen and the Glacier Mummy of Ötzi
Alpine tradition meets Italian dolce vita in the capital city of the 
province. The historic town centre is home to South Tyrolean inns, 
Italian boutiques, and lots of options to enjoy a truly Italian aperitivo 
lungo. And the Museum of Archaeology has the most famous South 
Tyrolean of all on display: Ötzi, the Iceman.

MuseumPasseier Andreas Hofer
Das Museum im Sandhof, dem Geburtshaus Andreas Hofers, erzählt, 
wie aus dem Gastwirt ein Freiheitskämpfer wurde, und beleuchtet 
das Thema Heldentum. Eine Ausstellung gibt außerdem Einblicke in 
das typische Leben auf einem traditionellen Passeirer Haufenhof und 
zeigt bemerkenswerte Gegenstände und Gepflogenheiten der Region.

MuseoPassiria Andreas Hofer
Il museo all’interno del Sandhof, la casa natale di Andreas Hofer, 
racconta come l’oste è diventato il paladino della lotta tirolese di  
liberazione e presenta il tema dell’eroismo. Una mostra illustra lo 
stile di vita e le usanze di un tradizionale maso a più edifici della  
Val Passiria ed espone interessanti reperti della regione.

MuseumPasseier Andreas Hofer
The museum at the Sandhof, Andreas Hofer’s birthplace, tells the 
story of how an innkeeper became a freedom fighter and ponders on 
the topic of heroism. Another exhibition grants a glimpse at typical 
life at a conglomerate farmstead in the tradition of the Passeiertal 
Valley, showcasing remarkable regional objects and customs.

Neumarkt
Das malerische 5.000-Seelen-Dorf zählt nicht umsonst zu den „Borghi 
più belli d’Italia“, den schönsten Orten Italiens. Es bildet den kulturel-
len und wirtschaftlichen Mittelpunkt des Unterlandes. Sehenswert 
sind der alte Ortskern mit den Lauben, den herrschaftlichen Ansitzen 
und prächtigen Innenhöfen sowie die Burgruine Kaldiff.

Egna
Questo pittoresco paese conta 5.000 abitanti e fa parte dei “Borghi 
più belli d’Italia”. Rappresenta il centro culturale ed economico della 
Bassa Atesina. Il centro storico con i suoi portici antichi, i nobili 
palazzi, i superbi cortili interni e la rovina di Castel Kaldiff, meritano 
senz’altro una visita.

Neumarkt/Egna
This picturesque village of 5,000 inhabitants is one of the “Borghi 
più belli d’Italia”, the most beautiful places in Italy, and the cultural 
and economic centre of the Unterland. Worthy sights include the old 
town centre with its arcades, grand residences, and splendid inner 
yards as well as the ruined castle of Kaldiff.

Überetscher Seenlandschaft 
Der Kalterer See ist der größte natürliche See Südtirols und einer der 
wärmsten Badeseen der Alpen. Schwimmen, windsurfen, angeln und 
Tretboot fahren – für all das ist hier dank mildem Klima besonders 
lange Zeit. Nicht weit weg liegen zwei Waldseen: der Große Mon-
tiggler See mit Schwimmbad und der ruhigere Kleine Montiggler See.

Paesaggi lacustri d’Oltradige
Il Lago di Caldaro è il bacino naturale più grande dell’Alto Adige e il 
lago balneabile più caldo delle Alpi. Grazie al clima mite la stagione 
per nuotare, fare windsurf, pescare e uscire col pedalò dura a lungo. 
Nelle vicinanze occhieggiano tra i boschi i due laghi di Monticolo:  
il Lago Grande con piscina e il tranquillo Lago Piccolo.

Überetsch Lakelands
The Kalterer See lake is South Tyrol’s largest natural lake and one of 
the warmest bathing lakes in the Alps. Swimming, surfing, fishing, 
pedal boating – thanks to the mild climate, the season is particularly 
long. Two forest lakes are close by: the Große Montiggler See with its 
public pool, and the quieter Kleine Montiggler See.

Kloster St. Johann in Müstair
Dieses Kloster (lateinisch monasterium) gab dem Val Müstair (Müns-
tertal) seinen Namen. Gestiftet wurde es schon um 775 von Karl dem 
Großen. Die Fresken gehören zu den ältesten und umfangreichsten 
christlichen Bildern Europas. Dass die Anlage etwas ganz Besonderes 
ist, bestätigte 1983 die UNESCO mit der Erklärung zum Weltkulturerbe.

Abbazia di San Giovanni a Müstair
Il monastero ha dato il nome alla Val Müstair. Fu fondato intorno al 
775 da Carlo Magno. I suoi affreschi sono considerati tra i più antichi 
ed estesi dipinti cristiani d’Europa. L’unicità del sito è stata confer-
mata nel 1983 dall’UNESCO, che lo ha dichiarato patrimonio culturale 
dell’umanità.

Monastery of St. Johann in Müstair
The Val Müstair valley was named for this monastery (monasterium  
in Latin). It was founded by Charlemagne around 775. The frescoes 
are among the oldest, most extensive Christian paintings in Europe. 
In 1983, the monastery’s special nature was confirmed by the UNESCO 
by declaring it a World Heritage Site.

Laaser Marmor
Der Marmor aus Laas ist der widerstandsfähigste weiße Marmor der 
Welt. Abgebaut wird er im höchsten Marmorbruch Europas am Jenn-
wandstock. Seit 1929 gibt es hier eine einzigartige Schrägbahn.  
Der Laaser Marmor wurde etwa beim Bau der U-Bahn-Station 
„Ground Zero“ in New York verwendet und inspiriert auch heute 
Architekten und Künstler weltweit.

Marmo di Lasa
Il marmo bianco di Lasa è il più resistente al mondo. La sua estrazio-
ne avviene nella cava di marmo più alta d’Europa sulla Croda Jènne. 
Dal 1929 si trasporta per mezzo di una particolare ferrovia su piano 
inclinato. Il marmo di Lasa fu utilizzato per la costruzione della sta-
zione metro “Ground Zero” a New York e oggi è fonte di ispirazione 
di architetti e artisti di tutto il mondo.

Marble from Laas/Lasa
Marble from Laas/Lasa is the world’s toughest white marble and 
mined in Europe’s highest marble quarry at Jennwand mountain with 
its unique inclined narrow-gauge railroad built in 1929. Lasa marble 
was used for the metro station “Ground Zero” in New York, for exam-
ple, and is an inspiration for artists and architects worldwide.

Nationalpark Stilfserjoch
König Ortler ist mit seinen 3.905 Metern die höchste Erhebung im 
Nationalpark Stilfserjoch. Hier liegt auch der höchste Pass Italiens: 
das Stilfser Joch, über das eine der anspruchsvollsten Radrouten 
der Welt verläuft. Fünf Nationalpark-Besucherzentren informieren 
Besucher über Fische, Vögel, Holz, bäuerliche Kultur und Überleben 
im Hochgebirge.

Parco Nazionale dello Stelvio
Il Re Ortles, con i suoi 3.905 metri, è la cima più alta del Parco 
Nazionale dello Stelvio. Anche il passo più alto d’Italia, il Passo dello 
Stelvio, attraversa queste montagne e rappresenta uno degli itinerari 
ciclistici più impegnativi del mondo. Sono cinque i Centri visitatori 
del Parco Nazionale che informano i visitatori su pesci, uccelli, legno, 
cultura contadina e sopravvivenza in alta montagna.

Stelvio National Park
The Ortler peak (3,905 m) is the highest elevation in the Stelvio  
National Park and home to Stilfser Joch, Italy’s highest mountain 
pass, traversed by one of the world’s most difficult bike paths. 
Information on fish, birds, wood, rustic culture, and high-mountain 
survival can be found in the five Visitor Centres.

Therme Meran
Im Herzen Merans steht der Glaskubus der Therme. Geplant wurde 
das geradlinige Gebäude von Stararchitekt Matteo Thun. Zusammen 
mit der angrenzenden weitläufigen Parkanlage bildet die Therme eine 
Oase des Wohlbefindens. Die vielen Pools, Saunen und Wellnessan-
gebote mit typischen lokalen Produkten garantieren Entspannung.

Terme di Merano
Nel cuore di Merano sorge la struttura cubica e vetrata delle Terme. 
Il lineare edificio è stato disegnato dall’archistar Matteo Thun. Con 
l’adiacente ampio parco, le Terme rappresentano un’oasi di benesse-
re. I grandi spazi accolgono diverse piscine, saune e trattamenti well-
ness a base di prodotti tipici locali, a garanzia il massimo del relax.

Therme Meran/Terme Merano
The thermal baths are located in a straight-edged glass cube in  
the heart of Meran/Merano planned by star architect Matteo Thun. 
Together with the adjacent expansive park, they are an oasis of 
well-being. The many pools, saunas, beauty and spa offerings –  
all using typical local products – are guaranteed to bring relaxation.

Eppaner Burgendreieck
Unglaubliche 150 Burgen, Schlösser und Ansitze gibt es rund um 
Eppan. Die drei bekanntesten – Burg Hocheppan, Burg Boymont  
und Schloss Korb – verbindet ein Rundwanderweg oberhalb von  
Missian am Fuße des Gantkofels. In den historischen Gemäuern 
bieten authentische Gaststätten Erfrischungen an.

Triangolo dei Castelli di Appiano
Sono 150 i magnifici castelli, fortezze e manieri che sorgono attorno 
ad Appiano. I più conosciuti sono Castel d’Appiano, Castel Boymont 
e Castel Corba, collegati tra loro da un sentiero da percorrere a piedi, 
che si snoda sopra Missiano, ai piedi del Monte Macaion. Le antiche 
mura ospitano accoglienti ristoranti.

Castle Triangle of Eppan/Appiano
A whopping 150 castles, palaces, and residences are scattered  
around Eppan/Appiano. The top three are Hocheppan Castle, 
Boymont Castle, and Korb Castle, connected by a circular hiking 
trail above Missian/Missiano at the foot of the Gantkofel mountain. 
Authentic inns in the castles offer refreshments.

Schloss Kastelbell
Das malerische Schloss aus dem 12. Jahrhundert liegt majestätisch
auf einem mächtigen Felsblock am linken Ufer der Etsch. Besonders
sehenswert ist die Schlosskapelle mit ihren romanischen Fresken
aus dem 14. Jahrhundert. Zwischen Juli und September
werden Schlossführungen und Schlosskonzerte angeboten.

Castello di Castelbello
Il pittoresco castello del XII secolo sorge maestoso su un imponente 
sperone di roccia sulla sponda sinistra del fiume Adige. Di particolare 
interesse è la cappella del castello con affreschi romanici risalenti al 
14. secolo. Da giugno a settembre nel castello vengono organizzate 
visite guidate e concerti.

Kastelbell Castle
This picturesque 12th century castle is perched majestically on a
mighty rock outcropping on the left bank of the Etsch river.
The chapel with Romanesque frescoes from the 14th Century is 
particularly worth exploring. Between July and September
guided tours and castle concerts are offered.

Stadt Glurns
Eintauchen ins Mittelalter: Die kleinste Stadt der Alpen ist geprägt 
von historischen Laubengassen und der 500 Jahre alten Stadtmauer, 
die vollständig erhalten ist. Früher arbeiteten hier Händler, Bauern 
tränkten ihr Vieh an den Brunnen. Heute laden Cafés und Restau-
rants zum Verweilen.

Città di Glorenza
Un tuffo nel Medioevo. La più piccola città delle Alpi è caratterizzata 
dagli antichi portici e dalla cinta muraria, perfettamente conservata, 
edificata 500 anni fa. Un tempo ospitava i commerci dei mercanti e 
i contadini vi abbeveravano il bestiame alle fontane. Oggi accoglie i 
visitatori nei caffè e ristoranti del centro.

City of Glurns/Glorenza
The smallest city in the Alps is characterised by its historic arcades 
and the 500-year-old, fully preserved city walls. Merchants used 
to offer their goods for sale and farmers watered their cattle here. 
Nowadays, cafés and restaurants invite visitors to stay.

Südtiroler Weinstraße
Eine der ältesten Weinstraßen Italiens zieht sich von Nals durch 
Bozen, das Überetsch und Unterland bis nach Salurn. Charakteristisch 
für die Gegend ist das perfekte Zusammenspiel von Wein, Landschaft 
und Kultur. Die drei autochthonen Rebsorten Lagrein, Vernatsch und 
Gewürztraminer lassen sich hier, an ihrem Ursprung, neu entdecken.

Strada del Vino
Una delle più antiche strade del vino d’Italia si snoda tra Nalles e  
Bolzano, e poi dall’Oltradige alla Bassa Atesina fino a Salorno. La parti-
colarità del territorio che attraversa è costituita dal connubio tra vigne-
ti, paesaggi e cultura. Nel loro luogo d’origine, i tre vitigni autocto ni, 
Lagrein, Schiava e Gewürztraminer svelano tutta la loro essenza.

Alto Adige Wine Road
One of the oldest wine roads of Italy runs from Nals/Nalles through 
Bolzano/Bozen and Überetsch to Salorno/Salurn. The region is  
characterised by the perfect synergy of wine, landscape, and 
culture. The indigenous grape varieties of Lagrein, Vernatsch, and 
Gewürztraminer can be rediscovered here at their place of origin.

Die Gärten von Schloss Trauttmansdorff
Der Internationale Garten des Jahres 2013 ist eine wunderbare  
Kombination aus Kunst und Natur. Auf 12 Hektar Fläche breiten sich 
hier über 80 verschiedene Gartenlandschaften aus aller Welt aus.  
Erlebnisstationen und Künstlerpavillons wollen entdeckt werden. 
Im Schloss selbst ist das Landesmuseum für Tourismus untergebracht.

I Giardini di Castel Trauttmansdorff
Premiato “Giardino Internazionale dell’Anno” nel 2013, coniuga 
magnificamente arte e natura. Più di 80 diversi ambienti botanici, 
estesi su 12 ettari di giardino, accolgono piante da tutto il mondo. 
Le stazioni multisensoriali e i padiglioni artistici offrono esperienze 
tutte da scoprire. Il castello ospita il Museo Provinciale del Turismo.

The Gardens of Trauttmansdorff Castle
The International Garden of the Year 2013 is a wonderful blend of  
art and nature. More than 80 garden landscapes from all over the 
world are spread across an area of 12 hectares. Artist pavilions and 
educational stations are waiting to be discovered. The castle itself 
houses the national museum of tourism.

Weitere erhätliche Karten
Disponibili ulteriori mappe
Other Available Maps

1  
Radroute Brenner – Bozen
Charmante Städte und idyllische Plätze entdecken.  
96 Kilometer verbinden den Alpenhauptkamm mit  
der Landeshauptstadt Bozen.

Ciclabile Brennero – Bolzano
Alla scoperta di paesaggi idilliaci, 96 chilometri collegano la 
cresta della catena alpina al capoluogo altoatesino Bolzano.

Brenner – Bolzano Cycle Route
Discover charming towns and pastoral places. A 96-km path 
connects the main Alpine ridge and the capital, Bolzano.

2  
Fahrradroute Pustertal
Entlang der Flüsse Rienz und Drau durch die Natur.  
Burgen, Dörfer und Kulturgüter säumen die 62 Kilometer 
lange Strecke.

Percorso ciclabile Val Pusteria
Costeggiando i fiumi Rienza e Drava, castelli, paesi e monu-
menti culturali fanno da cornice ai 62 chilometri del percorso.

Pustertal Valley Cycle Route
Following the Rienz and Drava rivers, this 62-km route is 
lined with castles, villages, and cultural treasures.

Etschradroute an der Via Claudia Augusta
Alpin-mediterranes Fahrraderlebnis
Die Spurensuche auf der alten Römerstraße Via Claudia 
Augusta beginnt am Reschensee mit seinem versunkenen 
Kirchturm. Die 140 Kilometer lange Strecke führt vom Vinsch-
gau bis in die mediterrane Kurstadt Meran.  
Die Route ist gesäumt von Burgen und Schlössern und bietet 
einen faszinierenden Blick auf die Berge. Durch Obst- und 
Weinanbaugebiete führt sie weiter bis zur lebendigen Lan-
deshauptstadt Bozen und endet schließlich in Salurn.

Ciclabile dell’Adige sulla Via Claudia Augusta
Pedalando tra vette alpine e frutteti soleggiati
Si inizia a seguire le tracce della storia lungo la Via Claudia 
Augusta, l’antica strada romana, partendo dal campanile som-
merso del Lago di Resia. La ciclabile è lunga 140 km e collega 
la Val Venosta alla città di cura di Merano.  
Il percorso attraversa una vallata orlata da castelli e offre 
un’impareggiabile vista sulle montagne. Tra frutteti e vigneti 
la ciclabile prosegue fino a Bolzano, vivace capoluogo dell’Al-
to Adige, e termina a Salorno.

Adige Cycle Route along the Via Claudia Augusta
An Alpine/Mediterranean Cycling Adventure
Reschensee lake with its sunken bell tower is where we start 
searching for traces on the old Roman road Via Claudia Au-
gusta. The 140-km-long route runs from Venosta Valley to the 
Mediterranean spa town of Meran/Merano.  
Lined with castles and palaces, the route offers a magnificent 
view of the mountains and continues through orchards and 
wine-growing areas to the lively capital city of Bolzano/Bozen 
and to Salorno/Salurn.

Radroute München – Venezia
Ciclabile Monaco – Venezia
Munich – Venice Cycle Route
Drei Länder, drei Klimazonen
Tre nazioni, tre zone climatiche
Three Countries. Three Climate Zones
www.muenchen-venezia.info

Drauradweg
Ciclabile della Drava
The Drau Cycle Path
Die Südseite der Alpen durchqueren
Attraverso il versante meridionale delle Alpi
Traversing the south side of the Alps
www.drauradweg.com

Via Claudia Augusta
Via Claudia Augusta
Via Claudia Augusta
Unterwegs auf Europas Kulturachse
Lungo l’asse della cultura europea
Travelling the European “route of culture”
www.viaclaudia.org

Faszinierende Fernradrouten durch Südtirol
Affascinanti ciclabili attraversano l’Alto Adige
Fascinating Cycle Routes through South Tyrol

So funktioniert die bikemobil Card

Die bikemobil Card ermöglicht es Ihnen, an einem, drei  
bzw. sieben aufeinander folgenden Tagen alle öffentlichen 
Verkehrsmittel in ganz Südtirol unbegrenzt zu nutzen.  
An einem der betreffenden Tage (nach Wahl) ist außerdem 
die Nutzung eines Leihfahrrads möglich. Die Räder sind in 
den teilnehmenden Verleihstellen entlang der Bahnlinien  
sowie in verschiedenen Außenstellen mit der entsprechenden 
Kennzeichnung verfügbar.  
Die bikemobil Card berechtigt nicht zum Mitführen des  
Leihfahrrads auf öffentlichen Verkehrsmitteln.

bikemobil Card: 
www.mobilcard.info

Fahrplanauskunft: 
www.suedtirolmobil.info

Aus Sicherheitsgründen ist auch der Transport privater  
Fahrräder aufgrund des knappen Platzangebotes in den 
öffentlichen Verkehrsmitteln eingeschränkt und kann  
nicht garantiert werden.

Come funziona la bikemobil Card

La bikemobil Card include l’utilizzo illimitato di tutti i mezzi 
di trasporto pubblico per uno, tre o sette giorni consecutivi. 
Durante il periodo di validità la carta consente di noleggiare 
una bicicletta, per una sola volta (e quindi solo per un giorno), 
presso i punti di noleggio situati presso le stazioni ferroviarie 
e nelle loro immediate vicinanze, lungo alcune piste ciclabili e 
in altri punti distribuiti sul territorio, recanti  
il contrassegno corrispondente.  
La bikemobil Card non comprende il trasporto di biciclette  
a noleggio sui mezzi di trasporto pubblici.

bikemobil Card: 
www.mobilcard.info

Informazioni sugli orari: 
www. altoadigemobilita.info

Per motivi di sicurezza anche il trasporto di biciclette di  
proprietà privata sui mezzi pubblici è soggetto a restrizioni  
e non può essere garantito.

How to Use the bikemobil Card

The bikemobil Card allows you to make full use of the public 
transport network on one, three or seven consecutive days. 
In addition, on one day of your choice during the expiry  
date of your bikemobil Card you may rent a bike (only once)  
at one of the bike rental points, dislocated at the railway  
stations, in their neighbourhoods, along some bike paths  
or in various further rental points dislocated throughout the 
territory and carrying the corresponding symbol. 
The bikemobil Card does not entitle you to carry the rental 
bicycle on public transport. 

bikemobil Card: 
www.mobilcard.info

Time tables and travel information: 
www.suedtirolmobil.info

For safety reasons, there are also limited capacities for  
private bikes on public transport. It cannot be guaranteed 
that you can take your bike on all services.
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